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A BÁCS-BODROGH-MEGYEI EGYESÜLT ELLENZÉK HIVATALOS POLITIKAI KÖZLÖNYE.
Megjelenik hctcnkint ötször: vasárnap, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

Szerkesztőség és kiaclóh iva.ti.il : 
Kossntli-utczii 155. szám Gergurov félő házban, 

hova minden, a lap szellemi és anyagi részét illető köz
lemények intézendők és minden dijak fizetendők.

A legújabb államtitkár.
Elhangzottak a szavak, melyekkel 

Pulszky Ágoston államtitkári székét 
elfoglalta: elhangzottak a commentárok, 
melylvei a hivatalos és félhivatalos 
sajti) Pulszky államtitkárságának lét
jogosultságát kisérte, sőt elhangzottak 
V7. ellenvélemények is a sajtóban, s 
most még kevésbbé tudjuk, mint előbb, 
mivel volt indokolt a legnépszerűbb 
miniszter és a legtudományosabb állam
titkár után a teljesen ismeretlen minisz
ter melle a kormánypárt a legantipati- 
kusahb tagját államtitkárrá léptetni elő.

Pulszky Ágoston múltja egyálta
lában semmi garantiál sem nyújt arra, 
hogy a mai bonyolult viszonyok köze
pette a vallás- és közoktatásügyet bár
mivel is előmozdíthatná.

Mint politikus egyik tapintatlan
ságát a másik után követte s köztu
domású. hogy az egész parlamentben 
antipalikusabb alak, mint Pulszky nin
csen. Ebből kétségtelenül következik, 
hogy bármely intézkedéseit vagy tényeit
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Leboi tiltani lábad elé 
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..Szína rangba foglallak én 
<'sak egr kissé szeress engem /“ 
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Didnlhus.

A nagyfejűek.
(Skizz egy régi dialVon után.) 

Irta : Virter Eerencz.
Általában véve bolondságnak tarlóm, 

ha az ember szomorkodik, még nagyobb bo
londságnak, szomorú históriákat Írni, avagy 
komoly fejtegetéseket. 1 la az iro kankant tán
czol a tollával, azt sokkal jobban teszi, mert 
annak nagyobb a kelendősége.

Az epizódok teszik- a művet érdekessé ;

Felelős szerkesztő :
l)r. MOLNÁB GYULA.

Kiadják :
(rrnda I’ál és 'l'á rsa.

s tapintatlanságait már megszokott 
közvélemény a legnagyobb kétkedéssel 
fogja fogadni.

Mint tanár, úgy tanártársai, mint 
tanítványai bizalmát és rokonszenvét 
sohasem bírta megnyerni, — minek 
oka önhittsége és elteltsége, továbbá 
összeköttetéseiben való nagy bizalma 
volt. Hogy e nem épen fényes tulaj
donságának érvényesítésére, mint állam
titkár még sokkal bővebb talajt fog
találni, ahhoz nem kell commentár.

Hogy mint képviselő mily anti- 
patikus volt, azt legjobban igazolja, 
hogy kormányférfiak után kapkodó 
korunkban is a verbászi kerület, egv 
ügyvédet inkább fogadott képviselőjévé, 
mint a hatalmas államtitkárt, hogy 
Pulszkynak kerületei mindig a legtöbbe 
kerültek s hogy most is valahol Erdély 
határán lög a kormány tapogatódzni 
egy kerület után számára.

Végül mint iró jogbölcsészeti tan
könyve elég arra, hogy a ki elolvasta, 
örökre elforduljon a jogbölcsészettől,

a satyra kedvelne; - fenkölt, magasztos 
eszme a macskának se kell, nem hogy a 
mai közönségnek, a mely már úgyis annyi
ra el van kényeztetve, hogy csak a caviar 
tudja érdeklődését felkelteni.

Kaczagni vágyik a közönség ! — I la 
összedőlne föld es ég ; magika : a megfogha
tatlan, ragyogó, bizarr és bohó ; az tetszik, 
mert — különös. Excentricitás — ez a fő, 
a mottó. Százféle legyen ! Szelíd, tudákos s 
esztelen, ... „Művészetei ma ki szeret ?

• S minek a sok bolond ki színpadán tra
gédiával — a közönségre ront ? — Bonho- 
miával zagyva furcsaságot vaudev ille-szcrű 
bohózatot szerezz I — Kutassad át a tarka 
félvilágot; - gyűjtsd össze mind, mi kissé
érdekes ; excentricismus, látványos üres
ség ; ledér szerelmek és szelíd szüzesség; 
— cinismus, pathos és sophismák töltsék — 
hogy a közönség érdekét felköltsek." — Ez 
az ars poetica.

Legjobban szeretik mindenesetre, ha - 
ő rajtuk kaczagunk a műben : mert nem kell 
magára vennie senkinek másoltán fedezi 
fel a komikumot úgyis.

Hozzáfogok tehat én is egy vvalzcr 
ütemben megirt elbeszélés elmondásába Rak
junk föléje egy hangzatos czimel s kezd
jünk bele a kellő routine-val és csínnal.

I <l<">fiz< *1  ési fir; 11< :
Egész évre X Irt. félévre t frt. Negyedévre 2 fit. 

Néptanítóknak egész évre 6 fit l’c évre 3 Irt. 
Negyedévre 1 Irt .’»<> !<•.

Egyes szám ára 5 krajezár.

s undort erezzen, valahányszor a jog- 
bölcsészetről említés tétetik előtte.

Annyi tapintatot tehát feltéte
lezünk Wekerléi ől. hogy nem ezen 
érdemei miatt szemelték' ki az állam
titkárságra. Annyi tapintatot és eszélyt 
azonban kénytelenek vagyunk Weker- 
létől is feltételezni, hogy valami indoka 
volt akkor, a midőn Pulszkyt hívta 
meg az államtitkári székre.

A feleletet meg fogja adni a közel 
jövő! l'gy Eötvös, mint Pulszky széke 
betöltetlenül maradt az egyetemen két
ségtelen jeléül annak, hogy sem az 
egyik, sem a másik méltóságához nem 
sok reményt fűz a kormány.

Eötvös figurának kellett, hogy 
Berzcviczy mellőzését előtte indokolttá 
tegyék azzal, hogy az egyházpolitikai 
reformok sikere után katholikus mág
nást, híres nevelés kiváló tudóst kellett 
Csáky örökébe helyezni, hogy a táma
dásokat ellene nehezítsék. Pulszky 
pedig arra kellett, hogy ő, mint a 
pártküzdelmek állandó figyelmes szeni-

Apropos ! . . . Mielőtt azonban belekezdenék 
a tulajdonképeni mesébe, egy kis elmefutta- 
tast logok rendezni a nagyfejükről.

Minden nagyfejűnél a fő lényeg a ki
vasalt nadrág, elegáns smoking és az idé
nyeknek megfelelő szinti nyakkendő és dis- 
cours. A fej, természetesen csupán arra való, 
hogy azon a legújabb minőségű és legújabb 
divat szerint készült kalapot pontosan elhe
lyezzük.

Általában véve az a tévhit van elterjedve, 
hogy a nagy fejekbe sok fér. A báli naptár 
és a szép hölgyek nevei töltik el a fej hátsó 
részét : az emlékezés idegeit. A gyrus occi- 
pitalis idegsejtjei továbbítják ennek működé
sét, — úgy, hogy csakhamar valamennyi 
sejtecske az agyban telve van, a bálok és 
jourok kalendáriumával ; elfoglalva természe
tesen a helyet a többi ismeretek elől. Innen 
magyarázható az a körülmény is, hogy a 
nagyfejűek. ha véletlenül egy vakmerő valaki 
más tárgyát vet fel a szőnyegre, hallgatnak, 
miként az a bölcs, kinek elve az arany,

A kis agy mellett van egy nyereghez 
hasonló kérges test : a mellső eresztek, mely 
az agy velő közepét foglalja cl, befolyásolva 
az összes sejteket Ennek igen nagy szerepe 
van, különösen a caracter nevezetű micso
dára nézve, s folytonos mozgolódása és 
szerepelni vágyása miatt elneveztek „feltünc-

iva.ti.il
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lélője mindig felvilágosítást ad a politikai 
helyzetről Eötvösnek ez interregnum 
alatt, de egyúttal olyan alak legyen, 
kit a kormány bármikor elejthet, — 
a nélkül, hogy ezért bárki szót emelne, 
vagy azt bárki sajnálná. Ez volt az 
indoka Pulszky államtitkárságának, 
mely kombináczioból legtöbb hasznot 
a verbászi kerület merített, megsza
badulva a legantipaticusabb képvise
lőtől örökre, legtöbb kára pedig a 
verbászi kerület jelenlegi képviselőjé
nek van, kinek Pulszky lemondása mó
dot cs alkalmat adott régi dicsőség
teljes küzdelmeinek színterét odahagyni, 
s a mindenre Pulszky módjára „igent" 
szavazók sorába beállni.

Két kívánsággal fejezzük be so
rainkat.

Az ország érdekében mielőbb egy 
Csákyt és Berzeviczyt óhajtanánk a 
vallás- és közoktatásügy terén, - - az 
ellenzék érdekében pedig a verbászi 
kerületet mielőbb egy a mull időkből 
való Kozma képviselje a jövő czyk- 
lusban.

Hz. Ödönt'!/ Miksa

Hírek.
Áthelyezés. Dr. Horváth Czyrill, 

a bajai főgymnasium tudós tanára, a jövő 
tanévtől kezdve az egri főgymnasiumhoz he
lyeztetett át. Dr. Morvát Czyrill szerkesztette 
a Tóth Kálmán-szobor leleplezése alkalmából 
az emlék albumot.

Eljegyzések. Bibó-bigc György, 
a szabadkai főgymnásium fiatal helyettes ta
nár.*  I’. hó 18-án eljegyezte Sziebenburger 
Irénke kisasszonyt, S'.iebenburger Károly ot
tani főgymns. rendes tanár leányát. — K t 
táv Gyula, szegedi Tisza-szabalyozási kir. 
mérnök pedig f. hó 17-én eljegyezte Döntő 
Etelka kisasszonyt, Döntő István szabadkai 
iparos leányát.

Számonkéröszek. Zombor szab, 
kir. város közigazgatási és árvaszéki műkö
désének felülvizsgálhaiása czéljából folyó hó 
28-án a főispán számon kérőszéket f< g tariani.

— A zombori iparos dalárda kerti 
mulatsága. A zombori iparos dalárda folyó 
évi augusztus hó 5-én a volt népkör féle 
kérthelyiségben hangverseny nyel egybekötött 
nyári mulatságot rendez. Ez úttal fog a da
lárdának uj karmestere Bures Jenő bemutat
kozni.

— Öngyilkos katona. Beit Eerencz 
22 éves apatini illetőségű a helyűin állomá
sozó II. század közkatonája tegnap d. u. 
2—723 óra között a laktanyának egyik .ár
nyékszékében nadrágszijjával felakasztotta 
magát. Midőn bajtársai megtalálták még élet 
volt benne, nemsokára azonban meghalt. Az 
öngyilkosság okát nem leheteti kipuhatolni. 
Az öngyilkosság annál feltűnőbb, mert Beit 
jómódú paraszt gyereke, csendes liu volt és 
felebbvaíói nagyon szerették.

A haza vándor dalnoka Zom- 
borban. A merre jár jo 1 lazali Verái János 
nem mulasztja el, hogy élményeit, mar a 
szerint a mint azok kelbmcttek, vagy kelle
metlenek voltak, magasztalási, vagy megro
vás*!  kalandokban meg ne örökítse. Zoinbor- 
ban úgy látszik nem voltak kellemes élemé- 
nyei, mert egy szabadkai lapban, hova a 
vándor dalnok visszazónázott, a következő 
„finomított megrovasi kalandját" olvassuk :

I■inoinitott megrovás Zomborban 1894.
I'ernbach Károly legyezővel verte a fejemet 
'falán bizonyára nagy ur Jetére ivott eleget 
Hogy a íilokszera lepje cl mielőbb az orrát 
Fejein verte mikor éltettem nagyságát a Dórát.

llorvátovits Stipán az .. Klefánti" vendéglős, a furiilyás 
Pánszláv liorvat érzelmit ugv néz mint pikulás 
Hogy szavaltam belém kötöttél hallod-e le pikulás 
Borzasztó már rád nézni fekete vagy mint Judás.

Írtam mérgemben 1894. julius 19-én Szabadkán.

Újítás a javító-vizsgálatoknál. 
A vallás- és közoktatásügyi miniszter a kél 
tantárgyból való javító-vizsgálatok engedélye
zését a kir. tankerületi főigazgatókra ruházta 
a kik ezentúl föltétlenül és fenntartás nélkül 
megadhatják az engedélyt A miniszter figyel
meztette rendeletében a főigazgatókat, hogy 
a két tantárgyból való javiló-vizsgálat csak 
rendkívüli esetekben engedhető meg, miért is 
elvarja, hogy a főigazgatók a feltétlenül rajuk 
ruházott eme jogot szigorít elbírálással s 
mérsékelt terjedelemben fogják gyakorolni.

Pénzben utaznak. Egy idő óta 
nagyon elszaparodtak az alföldön a jelzálog 
kölcsönöket közvetítő ügynökök, s ezek a 
pénzben utazó férfiak, meg nem engedhető 
módon folytatják az üzletei. A szegedi ügy
védi kamara ügyésze az összes ügyvédi ka
marák figyelmét felhívta a visszaélésekre, 
melyeket a jelzálog kölcsönöket közvetítő 
ügynökök eljárás tban tapasztalt és a szegedi 
kamara választmánya előtt is jelentést tett 
a közvetítők (izéiméiről. A választmány elha
tározta, hogy ez évi jelentésében fejti ki a 
jelzálog kölcsönöket közvetítő ügynökök (izei
méire vonatkozó tapasztalatait és közvetlenül 
az igi.zsagűgyminiszteriől kér intézkedést 
ebben a dologban.

A jótékony kalocsai érsok. 
Császka György kalocsai érsek az újvidéki 
r. kath. hitközségnek templomépitésre 20.000 
forintot ajándékozott. Ugyanerre a czélra már 
előbb 10.000 forintot adományozott és így 
az épülőfélben levő újvidéki katholikus temp
lom összesen 30.100 forintot köszön az ér
seknek.

Országos vásár. A legközelebbi 
újvidéki országos vásár 1894. évi augusztus 
hó 11, 12 és 13-án lesz.

Viszálykodó hitközség. Furcsa 
dolgokat ir levelezőnk a zentai zsidó hitköz
ség kebeleben újabban előfordult viszálykodá
sokról. A viszálykodó felek Bergel Emil hit
oktató egyrészről — Braun Izsó hitközségi 
elnök es Kiéin Salamon főrabbi, másrészről 
szószékről, sajtóban, nyilvánosság előtt és 
magánykörben foly az agitáűó pro et contra. 
A bírósagokat és hatóságokat is számos olyan 
űgv foglalkoztatja, mely e viszály kodásból 
támadt. Sajtó-per is van folyamatban, melyet 
Bergel Emil indított a hitközségi elnöknek 
egy a Zentai Közlönyben megjelent czikke 
miatt. Most legújabban a rabbinus adta ta
ntijeiét annak, hogy nincs tisztában hivatá
sával. Ugyanis mikor dr. Spitzer Móricz 
edes anyja haha feküdt, elment a főrabbi 
oda és dr. Spitzer lelkére kötötte, hogyha 
azt akarja, hogy édes anyja eljuthasson Áb
rahám kebelébe, úgy teljes erővel agitáljon 
Bergel ellen. No hát ez még sem paphoz 
illő.'

—- Forgalom kimutatás. A szabad - 
bai kereskedelmi es iparbanknak f. évi junius 
havi forgalma — a hozzánk beküldött ki
mutatás szerint — 1.623.282 fit 64 krt
tett ki.

si-viszketeg“-nek . . . Más az agyban*  nin
csen.

A mi a nagyfejíiek psichologiáját illeti, 
az igen hézagos. (\ak itt-ott van megállapo
dott pontja.

Alapelvük mindenekelőtt a becsület 
minél nagyobb hangoztatása.

Helyük a gerinczesek osztályában két
ségkívül a legeslegelső, fölötte allván az em
beren, mivel ők — urak !

A lelkűkről magukról nem szólhatok, 
mix el az nincs : legalább nem tapasztalható, 
hogy volna — kivéve ama egy tényből, 
hogy szoktak nagylelkűsködni. — Ez azon
ban még nem elégséges bizonyíték.

. Es most, hog5' bevezetésem már 
a végére ért, s különben is igen hosszúra 
nyúlt, befejezéséül csak azt jegyzem meg, 
hogy a nagyfejíiek ama bizonyos fénygo- 
lyonak atomjai.

I.
Nem tudom már, hol olvastam réges- 

régen meg lehet, hogy Vas Gerebenben 
• - egy előkelő régi magyar főűr kitisztította 
az o kegyeiből nevelt nebulók csizmáit, ne
hogy azoknak kelljen avval fáradniuk, — s 
a nebulók megszégyenülve ezáltal, megja
vultak.

Ma egy kis változás állott be, ameny- 
nyiben bizonyos czimeres urak adják oda 

a czipőiket más, nem címeres uraknak ki
tisztítás végett, a nem czimeres urak erre 
fellelkesülve a leereszkedés által, nagy buz
gón teljesítik a hivatást, aztán odaállanak a 
címeres urak mellé, velők lépést tartanak, — 
ama büszke tudatban, bog}' érdemesek rá, 
s velők egy rangnak, mert valamikor egy 
ügyükben azok hozzájuk fordultak. A mo
dern gondolkodás és egyenlőség dicsőséges 
eszméje folytán a czimeres urak és nem- 
czimeres urak ősszeelegyedtek és keletkezett a 
mai társadalom — a fénygolyó. Egészen 
azonban még sem forrt össze, csak külsőleg, 
úgy, hogy igen könnyen kiilön-külön tár
gyalhatok és megfigyelhetők. Az elsőkről, 
czimcresckről nem beszélek : egy szóval le
het nevezni őket: Carthago romjai; - a 
másik rész azonban határozott uj típus.

Ebbe az uj típusba tartozik Vörös Béla 
ur is, újabban Wewrewss űr, a.ki mellesleg 
mondva, kis köpezös ember, de azon a tes
ten is jól áll a frakk.

Wewrewss úrnak van egy modern le
ánya, névleg Margit, aki azonban nevét, az 
altalános szokásnak hódolva, Gyttára változ
tatta.

Gytta urhölgynek udvarol egy Dénes 
György nevezetű miniszteri fogalmazó.

Dénes György úrnak van egy jó ba
rátja, Somordy ur, a kinek legkomolyabb 

foglalkozása a társaság elvenségét fenntarta
ni s a mágnásokkal czimborálni.

Gytta urhölgynek a rengeteg sok jó 
barátnői közül csak kettőt említek : a Eáy 
nővéreket.

Bemutattam tehát egy tuczat embert 
Önnek, gondosan megfésült olvasó, — és 
pedig amiatt, mivel ezek jelenleg mesém 
kezdetén együtt vannak épen Wewrewss 
urnái jouron, hangos kaczagással és élénk 
társalgásban fogyasztva a rengeteg mennyi
ségben összehordott „sand-wich"-t és teát.

Ne botránkozzunk meg azonban Wew
rewss úr vendégszeretetén, mikor a mellék
szobában halljuk az ő suttogását leányával, 
kinek ezt monda :

Margit! én nem akarom, hogy ezt 
az embert többé ide hívd. Szemtelenség tőle! 
mit tolakodik ez, mikor látja az arezomon. 
hogy ki nem állhatom.

- De apa, meghallják ! kérlelő Gytta 
úrhölgy.

— 1 lát hadd hallja meg ! minek tola
kodik ? Elfoglalja más érdemesebb udvarló- 
hclyét s az emberek azt kikürtölik, hogy 
menyasszony vagy. Nem akarom és nem! 
Mit is akar az ő rongyos kétezer forint jö
vedelmével ?

(Folyt, kftv.)
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— A zombori lóversenytér állandó 
tribünjét Merke József apadni vállalkozó 
fogja 4U00 frtcrt elkészíteni. A tribün terveit 
Szabó László városi mérnök kivaló gonddal 
és ritka csinnel készítette el, úgy hogy nem 
mondunk egyáltalán sokat, mikor azt mondjuk, 
hogy e tribün a vidéki varosokban párját 
ritkítja.

— Vívó tanfolyam Szabadkán. 
Benedek Gyula hírneves vívó és torna tanár 
f. hó 21-én iJebreezenböl Szabadkára érke
zett s ott huzamosb ideig fog tartózkodni, 
illetve vívó leczkéket fog adni — a sport 
kedvelőknek.

Halálozás. Spitzer Jánosné, dr. 
Spitzer Móricz zentai köz- és váltó-ügyvéd 
édes anyja f. hó 16 én váratlanul elhalá
lozott.

Öngyilkossági kísérlet. Schön- 
burger Paulina zentai születésű bajai cseléd 
f. hó 15-én d. e. It) órakor gyufaoldatott 
aki rt inni, de ezen szándékában Brecska 
Józsefné megakadályozta, ki a poharat kezé
ből kiütötte. Később 6 csomag gyufát ázta
tott le cs ennek levét déli 12 órakor meg
itta. Gyógykezelés végett a városi kórházba 
szállították.

— Megkerült ludak. Bakota István 
ó-kanizsai lakos 4 ludját az utczáról valaki 
elhajtotta. A tettes Bartók Panna személyé
ben megkerült, ki kihallgatása alkalmával azt 
állította, hogy 4 éves tia hajtotta be a hi
dakat az udvarba s noha ő tudta, bog)’ nem 
az övéi, a piaezon eladta Csiszár Jo'zsefné- 
nak. Csiszár lakásán a hidakat megtalálták 
s visszaadták gazdájuknak.

Huszárság Ó-Becsén. Ó.Becsei 
levelezőnk írja, hogy őszre ott égj' század 
huszar szándékozik letelepedni állandó tartóz
kodásra. A varmegye azonban más helyet 
szemelt ki számára. E tárgyban f. hó 24-én 
lesz tárgyalás () Becse község a váró egye 
és a katonai parancsnokság részéről. A tár
gyalás eredményétől függ, kap-e Ó-Becse 
huszarsagot.

Villámcsapás. Bács-Eöldváron múlt 
hétfőn délután egy hirtelen támadt zivatar a 
táv iró gépbe belccsapott s azt teljesen szét
zúzta. A villámcsapás a közelben ülő posta
mesternői is érte, de szerencsére komoly 
sérül ?st nem szenvedett. A zivatar oly észre
vétlenül jött, hogy a postamesternő nem zár
hatta cl a telepet. A légnyomás a távirda 
környék- n oly erős volt, hogy két asszonyt, 
kik az utczán voltak messzire eltaszitolta.

Zabtolvajokat fogott el szomba
ton a szabadkai rendőrség, kik a megelőző 
éjjel — Malagurszky Péity Markó többször 
büntetett betörővel élükön — Sztipity Jakab 
házából több zsák zabot elemeitek.

— Sajtó-per. Bergel Emil zentai izr. 
hitoktató a „Zentai Közlöny" f. évi 20. szá
mában a „Közönség köréből" czimíi és reá 
vonatkozó czikk miatt, a szegedi sajtó ügyi 
bíróságnál panaszt emelt. Az előzetes vizs
galat az 5815/B. 894. és Svb. 14/1894. sz. 
végzés szerint el is rendeltetett.

— Scozza Zoltán szabadkai tűzoltó
parancsnok Bujmok község részéről meg lett 
híva az ott alaMtandó önk. tűzoltóság szer
vezésére és a szükséges szerelvények meg
jelölésére, melyeket a község azután besze
rezni fog.

— TÜz. Tatity Hadován zentai lakos 
Kazinczky-utcza 1341. számú haza udvarán 
f. hó 29-én d. u. ismeretlen okból tűz ütött 
ki. Egy kukoriczaszárral födött disznó-ól 
kezdett égni s erről tüzet fogott a szom
szédja zsindely fedelű háza. Egyedül a hely
színén gyorsan megjelent tűzoltóság ügyes
ségének tulajdonítható, hogy az akkori erős 
szélben a ház tetőzete le nem égett. A kár 
igen csekély.

Az uj tanfelügyelő Szabadkán. 
Graff Nikáz Bács-Bodrogh varmegye ujonan 
kinevezett tanfelügyelőjét Szabadka város 
tanítói f. hó 10-én, midőn a közigazgatási 
üléseni résztvétel végett kinevezése után ott 
először megjelent, az indóháznál testületileg 
fogadták, s utóbb a zentai és kanizsai taní

tok küldöttségével együtt nála tisztelegtek, 
délután pedig a „Bárány" szállóban tisztele
tére 120 terítékű bankettet rendeztek, a me
lyen felköszöntők mondottak a volt és jelen
legi kultuszminiszterre, az ünnepelt és a volt 
tanfelügyelőre s több másokra.

— Merénylet. Zentan. Eolyó hó 
1 7-én Zentán szenzátiót keltő merénylet tör
tént. Ugyanis Előtt Erancziska, Klazsik Ró
kus takarék pénztári könyvelő szolgálója, 8 
darab revolver töltényt szerzett es azokat 
taplóba burkolva és meggyujtva este 10—1 1 
óra között özv. Staubért Józsefné árpád-ut- 
czai lakásának ablakredői köze dugta. Az 
áttüzesedett töltények közül 2 drb begyult 
és hatalmas dörrenést hallatott, melyre özv. 
Staubertné felijedvén, a dörrenés okait ke
resni kezdte, melyekre szorgos keresés után 
rá is jött. A felelemtől nem tudván aludni, 
hajnali 3 óra után észrevette, hogy valaki a 
másik ablakfedők közé szintén égő taplót 
dugott be. Miután az ablakon hirtelen kite
kintett, a tettesben Előtt Erancziskát ismerte 
fel, ki futás közben egyik papucsát elvesz
tette Staubertné feljelentésére, az említett 
bűnjel alapján a leány le lett tartóztatva, ki 
a vizsgáld folyamában örjöngeni kezdett. 
Azonban kellő módon alkalmazott kúra után 
abbanhagyta a színlelt őrültséget és többek 
között azt vallotta, hogy ő a tettet saját el- 
ha’ározásából, mások befolyása vagy utasí
tása nélkül, csupán Staubertné iránti harag
ból követte el. A vallatás után szabadon 
bocsátották, de Staubertné kérésére ismét 
rendőri felügyelet alá helyezték. A vizsgálat 
további folyamát nagy érdeklődéssel varjak.

Öngyilkos kocsis. Momirovits 
Vladó helybeli, a „Sólyom"-hoz czimzett 
vendéglő tulajdonosánál szolgált Maglity Száva 
nevű kocsis folyó hó 21-én délután 6 órakor 
eltűnt. Hosszas keresés után végre másnap 
reggel a padláson megtalálták, hol egy ge
rendára felakasztotta magát. Semmi iratot 
sem hagyott hatra s igy tettének oka isme
retlen.

A Tiszán julius hó 12-én Túri 
József zentai halász egv deszkából készült 
nagy ladikot — hátsó részében egy ajtóval 
ellátott férheiylyel -- felfogott. Tulajdonosa 
kellő igazolás mellett, a zentai rendőrség ut
ján átveheti.

Lopott búzakévék. Bakality 
Máté martonosi lakos szérűjéről 32 kéve 
búzát loptak el. A csendőrség Earago Mar
ton szállási lakosnál házkutatást tartott s a 
szállástól mintegy 30 lépésnyire egy kéve 
hevert a kocsiuton. E bűnjel alapján a csend
őrség körüljárta a tanya környékét s a ku- 
koricza között megtalálta a kévékét. Mind
ezek daczára Earagó erősen tagadja, hogy ő 
volna a tett elkövetője.

— Lopás. Zentán f. hó 16-án éjjel 
egy ismeretlen tettes, a kit a rendőrségnek 
még nem sikerült felfedezni, özv. Iszákovity 
Átyimné házába tört es onnan egy rézmo
zsarat törővei, egy ká\ édarálót és egy vas
lábast elemeit es azokat Renkó Mihály szé- 
rűskertjében egy szalmakazalba elrejtette. A 
tulajdonos megtalálván azokat, ismét birto
kába vette.

Artézi kút Palicson. Palicson 
sikerrel biztat az uj artézi kút furatása, a 
mennyiben 96 méterre haladt és most gőz
erőre berendezett fúrásnál oly jelenségek 
mutatkoznak, hogy mintegy 25—30 méter
nyi fúrás után aligha nem szökcllő vizet 
fognak kapni, a mi tekintve a Szabadka 
városi artézi kutak vízmagasságát és a pa- 
licsi artézi kút földszinének 5—6 méterreli 
alacsonyabb fekvését., valószínűséggel bir.

Törvényszéki csarnok.
Ka<liiii<*<*xk.v  örökiMéae.

(A kulai adóhivatali okirathamisitások és sikkasztások 
bűnpörc.)

(Folytatás.)
Nagy Sándor terhelt saját beismerése 

és a vizsgálat adatai szerint, az egyenes adók 

továbbá a hadmentességi s fegyveradók keze
lésével volt megbízva, ekként minden evvel 
járó teendő, a pénzfelvétel kivételével, hivatali 
hatásköréhez tartozott.

Minthogy pedig a lefizetett adóösszeg 
előírása Nagy Sándor teendőjét képezte, a 
melynek alapján az adótárnok a tényleges 
beíizctést aláírásával nyugtatta, a terhére rót: 
azon cselekmény, hogy az adókönyvecskéket 
meghamisította hivatali hatáskörében elköve
tett ügyletek által, tekintettel arra, hogy az 
a körülmény miként valakire jogsérelem nem 
volt a terhelt illetve tanuknak ama vallomá
sával, hogy tőlük az előirt adó nem köve- 
teltetett megállapittatott, vádlott jogellenes 
ténykedése, a btk. 393. §-ban meghatározott 
egy rendbeli okirathamisitás bűntettének volt 
minősítendő s e miatt ő mint tettes vád alá 
helyezendő.

Ugyanez áll Pipos Gábor terheltre vo
natkozóan is. Szakáll János, Szakáll József 
és Prerádovits Nenád adójára vonatkozóan.

Ellenben eme terhelt a Szilberhorn Eri- 
gyes adójara vonatkozóan, úgy Horváth Ká
roly, Márton Imre, Irházi Eerencz, vaiamint 
eme határozat rendelkező részében 7—52 
pont alatt felsorolt terhellek a btk. G9. §. 2. 
pontja alapján mint bűnsegédek voltak vad 
alá helyezendők, mert ama cselekményükkel 
hogy ők részben saját, részben pedig más 
adózó felek adókönyvecskéit Nagy Sándor
hoz elvitték, hogy ez a hamis bevezetéseket 
eszközölje, a Nagy Sándor terhére rótt cse
lekmény elkövetését szándékosan előmozdí
tották.

II.
A mint már fennjeleztetett midőn l'rindt 

József pénzügyi fogalmazó a kulai kir. adó
hivatalnál f. évi január 2-án megjelent a 
pénzügyigazgatóság által előző napon kikül
dött napijegyzékeket és zárszámadásokat be 
kívánta, azok azonban feltalálhatok nem vol
tak, mert a mint ezt Nagy Sándor és Hor
váth Károly terheltek beismerik, azok Nagy 
Sándor által megsemmisittettek.

Megállapittatott ugyanis, hogy Nagy 
Sándor megkérte I lorváth Károlyt, hogy ez 
a csomagot, a melyet a hivatalszolga a pos
táról elhozand, hozza a lakására, mert az 
abban foglalt jegyzékekét meg akarja sem
misíteni, minthogy ezek utján a bekövetke
zendő vizsgálat Nagy Sándor bűnös özei
méire terhelő adatok birtokába juthat.

Horváth Károly ebéd után 1-2 óra 
között a hivatalba menvén, az előszoba asz
talán találta a hivatalszolga által ekkor a 
postáról hozott csomagot, azt kabátja alá 
rejtve elvitte Nagy Sándor lakásara, a ki a 
csomagban volt jegyzékeket elégette.

Eme cselekmény tekintettel arra, hogy 
a napi jegyzékek, illetve zárszámadások ezen 
közhitelű okiratok elégetés utján megsemmi
sittettek, és ez által az államkincstár amaz 
okiratoktól, a melyek adókövetelései bizonyí
tására szolgálnak — megfosztatott, Nagy 
Sándor a btk. 398. §. alapján közokiratha- 
misitás büntette miatt mint tettes,

Horváth Károly pedig tekintve, hogy 
ő tudta a csomag tartalmát, ezt megsemmi
sítés végett Nagy Sándorhoz elvitte az ez 
által elkövetett cselekményt szándékosan elő
mozdítván, eme bűntett miatt a btk. 69. 
2. pontja alapján mint bűnsegéd volt vád 
alá helyezendő.

(Folyt, köv.)
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Sruda Pál és Jársa
könyvnyomdája Zombor,

Kossuth £ajos-utcza Gergurov Sstván-féle ház udvarán.
'Felek >i i-szám 51.

A kor igényeihez mérten fölszerelt s magyar-német s szerb szövegű nyomtatványok készítésére berendezett, 
könyvnyomda, — mely a zombori kir. törvényszéknél vezetett kereskedelmi cégjegyzékbe is föl van véve, — ajánlja magát 
a n. é. közönségnek

mindennemű nyomtatványok elkészítésére.
A nyomdai szakba vágó minden munkát, a legfinomabb niianszokat igénylő eljegyzési kártyákat, esküvői meg

hívókat, tánczoigalmi jelentéseket, körleveleket s hivatalos táblázatok készítését elvállaljuk gyors priieziz kivitelben.
Bármily terjedelmű nagyobb müvek, műgondot igénylő részvények s kereskedelmi nyomtatványokat ízlésesén 

s a modern kor kívánalmaihoz képest állítunk elő.
Étlapokat, váltőblanguettákat, czégjegyzéssel ellátott számlákat, gyászlapokat s ügyvédi nyomtatványokat

minden faj és minőség szerint készítünk.
A nyomda felállítását és fenntartását egyedül a „Zombor és Vidéke" czimii | '' " 

kiadliatása tevén szükségessé, — az üzlet nyerekedés czéljából nem létesült s csupán önmaga 
mely körülménynél fogva képesek vágj unk olcsóság, pontosság valamint a nyomdai 
ben

politikai lap nagyobb terjedelemben való 
---o-i fen tartását tartja szem előtt 

kivitel izleses és elegánsvolta tekinteté-
bármely fővárosi nyomdával is fölvenni a versenyt.

A kiadásunkban megjelenő „Zombor és Vidékéire előfizetést bármely hó 1-től es lö-étől lógva elfogadunk.
A nagyérdemű közönség jóindulatába ajánlva vállalatunkat, maradtunk 
Zombor, 1894. julius hóban,

hazafias tisztelettel

Gruda pál es •|rársa.
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Köz igazgatási basáskodás
belügyminiszteri assistentia mellett.

\ S-. ein .. lelt! hi.lkarlalal; tíírlelU‘te.1

V.

b'elebbczes u bcli'wniinisztei'/iez.
Miután n közigazgatási bizottság ug.v 

szólván ni se liedoritnlt amaz érvekkel 
támogatott l'elebbozésrc. mely a tanács 
határozata ellen adatott be, most. Szemző 
István az utolsó fórumhoz, fordult .jogor
voslatért, melyet szóról-szóra itt közlünk:

N agyinál tóságú
magyar kir. belíigyminister l’r!

Zomlmr sz. kir. városban lekvő bajai 
úti házamnak knpnbejáratával szemben, 
az utcza hosszában elnyúló árok lelett 
lévő Ilid két oldalára én ogy-ogy, mintegy 

10 cm. széles és ön cm. magas kőknrfn- 
lal építettéin.

Tettem ezt azért, mivel láttam, hogy 
a városban több ily magasságú hidkarfal 
létezik, és igy azt hittem, hogy ezen épít
kezésemen senki megütközni nem fog; 
de tettem ezt főleg a biztonság végett, 
hogy t. i. lovaim és fogataim a kérdéses 
Iliden az árokba rohanás és lezuhanás 
veszélye nélkül közlekedhessenek, és igy 
a magam és családom élete és épsége no 
veszélyeztessék.

lázon számításomban azonban rend
kívül csalódtam, mivel a város főkapitá
nya és főmérnöke, a mint hidkarfalaimat 
meglátták, siettek a város tanácsához 
hivatalos jelentést tenni, moly szerint a 
kérdéses hidkarfalak az utcza közepéig 
benyúlnak, és igy az összhangot és az ő 
tidlinomult szépészeti érzéküket sértik, 
kérték tehát a város tanácsát, hogy ezen, 
a közérdekbe ütköző óriási sérelem orvos
lásáról gondoskodjék.

Ezen hivatalos jelentés a mily ten- 
doncziózus, épen oly valótlan, mivel ón a 
hidkarfalakat szorosan az árok fölé épí
tettem, és azok csak néhány cmrrel,- 
vagyis annyival, a mennyi szükséges a 
fal megtartására, — nyúlnak túl az árok 
felső szélességén; és azt talán a nevezett 
urak sem akarják állítani, hogy az árok 
az utcza közepén vonul el? Hiszen nem 
én huzattam az árkot oda, a hol van, 
hanem maga a városi hatóság, és igy, ha 
az rossz helyen van, annak oka nem én 
vagyok. Vagy talán azt kívánták volna 
tolom, hogy a Indiaiakat, melyeket épen 
a jelzett árokra való tekintettel, biztonság 
szempontjából építettem, az árkon innen 
építsem, vagy az árkon túl is elnyújtsam ? 
De kitűnik az érintett hivatalos jelentés 
valótlansága abból is, hogy a hidkarfalak 
külső széle az út közepén elvonuló műút 
mellott levő kerék vetőknél 40 cím ei bel
jebb fekszik, tehát nem nyúlhat az utcza 
közepéig, azokat pedig szintén hatóságilag 
helyezték el, nem pedig az egyes polgá
rok. De legjobban megczálolja ezen 
hivatalos jelentést maga a városi tanács, 
midőn rögtön érintendő 6 420/893 sz. a. 
kelt határozatában, ezen hivatalos jelen
tés valótlanságát érezve, ezen érvre ki som 
terjeszkedett.

Ezen jelentés alapján megindult hi
vatalos eljárás folytán a városi tanács f. 
é. jun. 7-én 0420/893 sz. a. meghozta ha
tározatát, molylyel meghagyja nekem, 
hogy a kérdéses hidkarfalakat 35 cmro 

szállítsam le. Indokolja pedig ezen hatá
rozatát azzal, hogy a kérdéses hidkarfalak 
úgy az árok szélességéhez, mini a város 
bán létező többi Indiaiak magasságához 
képest feltűnő magasra vannak építve, és 
ig.v ezen, az egyöntetűséget zavaró, sze- 
motszúró építkezés, szépészeti szempont 
ból kifogás alá esik. En ezen határozat 
ellen folebbezéssel éltem, melyben a vá 
rosi tanács (‘i veit sorra niegczáfóliám : a 
közigazgatási bizottság azonban annak 
daczára, a helyett, hogy nyomós okaim 
mik helyt adva, méltányos és szerény 
kérésemet teljesítette volna. - talán, hogy 
a városi tanács csalhalatlanságát doku
mentálja. annak határozatát ..indokai
ból" helybenhagyta, anélkül, hogy felleb
bezésemben felhozott érveimot megrzá- 
l'olni csak meg is próbálta volna.

Ily körülmények között, miután a 
további felobbozés útja előlem a törvény 
által el van zárva, kénytelen vagyok 
X agy méltóságodhoz fordulni azon kére
lemmel, kegyeskedjék engem megóvni 
attól, hogy a magam és családom bizton 
sága érdekében tett, elkerülhetlenül 
szükséges intézkedéseimben! kicsinyes zak
latás által háborgattassam. Jól tudom én 
azt, sőt magam is azon elvnek vagyok 
híve, hogy a rend a legnagyobb szabad
ság, és igy a hatóság által a rend érde
kében tett intézkedéseknek magát min
denki alávetni köteles, nem is kívánok 
én magamnak több jogot, mint másnak 
van; sőt ha több jogot kapnék, azt el
utasítanám magamtól, mert az ellenkeznék 
a jogegyenlőség elvével, melynek rendü
letlen híve vagyok ; de epén ebből kifo
lyólag követelhetem magamnak azt. hogy 
a mi meg van engedve másoknak, meg 
legyen engedve nekem is. Ha városunk
ban meg van engedve a legkülönbözőbb 
magasságú, hosszúságú, szélességű és for
májú híd fa lak, gledicsiák és fűvédő lécz- 
keritések építése, miért sérti csupán az 
én hidkarfalam a szépészeti érzéket és 
az összhangot? Miért foszt meg (‘gyedül 
engem a városi tanács azon jogtól, hogy 
akként építkezzem, amint azt a párán 
csoló szükségesség előírja? Hol van itt a 
jogegyenlőség ? Vissza akarja talán a vá
rosi tanács állítani az osztály-különbséget 
és a polgárok egy részét meg akarja oly 
jogoktól fosztani, melyek a másik résznek 
meg vannak adva? Ezt nevezik szaba- 
delvüségnek ? Tessék a városban lévő 
összes karfalakat, de különösen a város 
egyik legelőkelőbb helyén, a Deák Eerencz 
körúton, az ii. n. „korzón” lévő hidakat 
és hidkarfalakat megtekinteni ; — az
egyik Ilid bolthajtásos, a másik egyenes, 
hosszúságra alig van közöttük kettő egy
forma magasságuk 24 — 44 cmr. közölt 
váltakozik; különösen a bolthajtásos hidak 
karfalainak széle a legtöbb helyen megüti 
a 44 cmtert. A polgári (’asino előtt évek 
hosszú során át fennállott karfal magas
sága megütötte a 118 cintert; ezen 
karfalakat nem régen tatarozták, miből 
logice azt lehetne következtetni, hogy 
azokat fenn is akarták tartani, azonban a 
fellebozésem kelte utáni napokon. I. é. 
május hó 13-án és 1 I-én lebontatta azo
kat a városi tanács. Kérdem, miféle gaz
dálkodás az, Imgy a nem régen tatarozott, 
tehát jó állapotban lévő karfáinkat min
den alapos ok nélkül lebontják, vagy ha 
annak lebontása már elvolt, határozva, 

úgy mire való volt annak tatarozására a 
város pénzét kidobni?

A városi tanács által hangsúlyozott 
szépészeti szempont nem szolgálhat okul 
a hidkarfalak lebontásának elrendelésére, 
mert hiszen a hidkarfalakat nem szépé
szeti szempontból, nem disz végett szók 
ták építeni, hanem csakis biztonság végett. 
Epén ezért épitettom én is egészen egy
szerűen, de szolidul, jól megépített Ilid 
karfalakat ; melyek különben külcsín 
tekintetében a városi tanács véleménye 
szerint is toljeson kifogástalanok Akkor 
vétettem volna nézetem szerint a szépe 
szét követelményei és a jó ízlés ellen, ha 
azokat valami különös dísszel épitettom 
volna, talán oszlopzattal. vagy aranyozott 
rácsozattal láttam volna el. mert akkor 
rontották volna azok az egyöntetűséget 
és összhangot, melyről különben folebbe- 
zésemben bőven kimutattam, Imgy az 
Zombor városában nem létezik. De ezt 
nem tottoin, mert van annyi jó Ízlésem, 
hogy belássam, miként egy árok fölé 
aranyrács vagy korynthi oszlopsor nem 
illik. Ennélfogva hidfalaimat csakis a biz
tonság szempontjából lehet és kell meg
bírálni. Már pedig azon magasság, melyre 
én a hidkarfalakat építettem, a minimu
mát képezi a biztonság által követelt 
magasságnak. Sehol a világon nem szok
ták azon karfalakat, vagy korlátokat, 
melyek a biztonság czéljaira szolgálnak, 
35 cm. hanem legalább is 60 — 100 cm. 
magasságra emelni, hogy azon keresztül 
senki megcsúszás, elszédülés vagy meg 
lökés, folytán le ne eshessek.

Zombor város hatósága azonban e 
téren, úgy látszik, úttörő akar lenni, mert 
nem engedi meg polgárainak, hogy élet
biztonságukról az egész világon divó mód 
szerint gondoskodjanak, daczára annak, 
hogy a karfalak magassága szabályrende
let által szabályozva nincs, légy vagyok 
ugyan értesülve, hogy a városi hatóság 
szabályrendeletileg szabályozni akarja a 
karfalak magasságát, és valószínű, hogy 
következetes akarván lenni önmagához, 
ezen szabályrendeletben ki is fogja mon
dani a 35 cm. maximális magasságot. En 
azonban előre is kijelentem, hogy a meny
nyiben egy ily szabályrendelet megalkot
tatnék, az ellen, mint a melyik nemcsak 
a biztonság követelményével, hanem a 
józan ésszel is ellenkezik, felobbezéssel 
fogok élni, és ki fogom kérni Nagyméltó 
ságod bölcs Ítéletét arra nézve, hogy egy 
ily intézkedés, mely a polgárok életbiz
tonságát veszélyezteti, megfelel-e a jó 
közigazgatástól követelhető gondosságnak ? 
En nem hiszem, Imgy találkoznék értei 
mos ember, vagy egy jó föl fogásit gyér 
mek is, a ki állítaná, hogy egy 35 cm. 
magasságú korlát egy fogatot, melynek 
lovai esetleg megriadtak, vagy egy nép 
tolongásnál csak egy embert is a lezuha
nástól megóvjon ? Ezen szempont fontos
ságának folyománya az. hogy vizeken, 
árkokon s hegyszakadékokon keresztül 
vezető hidak karfalai okvetlenül 60 ('in
nál magasabbra emeltetnek. Különösen 
áll ez a bajai úton, mely a városnak a 
vasúti pályaudvarhoz vezető ulczája lévén, 
rendkívül élónk’forgalommal bir; az árkok 
közötti kocsint pedig csekély, midössze 
is mintegy 6 méter szélességű, es igy igen 
könnyen megtörténhetik, különösön né-



< leszögezve az elmondottakat., a je
len kérvényemben úgy, mint, a felebbozé- 
semben felhozott és a közig, bizottság ál 
tál ezáfolatlminl hagyott érveimből kitti 
nik, hogy :

/) Nem áll a hálósáéi intézkedés azon 
indoka, hogy a hidkarfalak az ntcza közegéig 
nyíltnak.

Nem áll, hogy azok túlságos maga
sak, mert ezen magasság a biztonság által 
követelt magasságnak minimumát képezi.

.11 Nem áll, hogy azok szélessége arány
talan, mert a szélesség épen megfelel azon 
árok szélességének, a melyen ál építtetlek.

4) Nem áll, hogy azok szépészeti tekin
tetben kifogás alá eshetnének, mért rendel
tetésükhöz mert egyszerűséggel és kellő kiil- 
csinnal épitvék, mii a város tanácsa maga 
is elismert.

5) Nem áll, hogy azok az egyöntetősé
géi zavarnák, mert ezen egyöntetűség nem 
létezik.

Es mindezek daczára meghozatott a 
kérdéses határozat. Már most kérem Nagy
méltóságodat, alkossa meg Ítéletét az oly 
közigazgatási közegek megbízhatóságáról, 
kik hivatalosan, tudva, valótlan jelentéseket 
adnak, és kik ezen valótlan jelentés alapián 
indulva, semmi által sem tartható határoza
tokkal zaklatják a polgárokat, kényszerítik 
őket jogaik megóvása végett idejüket feleb- 
bezések, kérvények szerkesztésére veszte
getni, és pazarolják ez által Nagyméltó
ságod idejét is. Mert nem én pazarlóm 
Nagyméltóságod idejét az ilyen hosszú 
kérvény es vizsgálat kéréssel, hanem pa
zarolják kik valótlan, tendencziózns'-
ielentésseikkel az ily eljárásra okot szolgál
tainak, és a polgárokat a védelmiikre hi
vatott hatóságaik ellenében önvédelemre 
kényszerítik.

Az ily eljárásnak csak akkor lehetno 
helye, ha azt a közérdek tenné szüksé
gessé. Azonban a városi tanács határo
zata a fentiek szerint egyáltalán nem 
alapszik a közérdeken. Már pedig szerény 
nézetem szerint azon hatósági intézkedés 
mely egy honpolgári kötelességeit mindig 
híven teljesítő egyént megzavar azon kö
teles, és a közérdekbe nem ütköző gon
doskodásában, melylyel a maga és családja 
biztonsága iránt tartozik, határozottan a 
zaklatás jellegével bir, és mint ilyen, ille
téktelen és törvénybeütköző. Megvagyok 
azonban győződve arról, hogy Nagymél
tóságod az ilyen indokolatlan és kicsinyes 
zaklatást eltűrni nem fogja és azért az 
ISSö évi XXI. t. ez. 10 §-ának alapján, 
az abban kitűzött 30 napi határidőn belül, 
kérem Nagy méltóságodat, kegyeskedjék 
az ezen ügyre vonatkozó iratok felküldését, 
elrendelni s azok alapján, figyelembe véve a 
felobbozésemben felhozottakat is, az ügy 
lelülvizsgálatát elrendelni, a vizsgálat 
pártatlan és beható eszközlése végett saját 
költségemen egy vizsgáló biztost kiküldeni, és 
a közbenjöttemmel megejtendő vizsgálat alap
ján a városi tanács határozatát, mint ille
téktelent és törvénybe ütközőt, megsemmi
síteni, egyszersmind az ily zaklató és 
törvénytelen eljárás okozóit felelősségre 
vonni, és a rajtam elkövetett sérelemért 
nekem olégtelt adni.

Azon nem várt esetben pedig, ha 
Nagymóltóságod a városi tárnics határoza
tai helybenhagynndónak találná, mit 
azonban Nőd ismert igazságérzeténél 
lógva alapos ok nélkül nem volna illő 
h'ltételezni, - az esetben intézkedést ké- 
i'ök az iránt, hogy H rajtam elkövetőit

íi'.ves és ötös fogatuknál, hogy a lovak 
valamely szemközt arra hajtó kocsis osto
rától, vagy mondjuk, egy kutyától is 
megijednek, és korlát hiányában, vagy 
pedig a csekély, cm. magas korláton 
keresztül az árokba zuhannak és úgy 
a logatot, mint a bentiilóket összezúzzák. 
Ily esetben a szerencsétlenséget csak egy 
<»0 vagy több cm. magasságú korlát képes 
megakadályozni, mert azt a ló alig hág
hatja át, és ha amink a fogat neki is 
ötödik, de azon keresztül nőm borulhat.

Ijczío ezen állítás valódiságát a vá
rosi tanács is, mert az ártézi kút medro 
körül felállított korlátnál nem o lógódéit 
meg a 35 cm. magassággal, hanem azt 
mintegy 1 molornyi magasságra emelte; 
ágy látszik azonban, hogy ezen állítás 
igazságát a városi tanács nem minden 
esetben hajlandó belátni, mert határoza
tában impozáns biztonsággal állítja, hogy 
hidamon még karfa! nélkül is minden baj 
nélkül közlekedhetnek a fogatok; holott 
őzen hídon csakis az én lovaim és foga
taim közlekedvén, ezen körülményről 
csakis nekem, és nem a városi tárnicsnak 
lehet tudomása. A határozat őzen indoka 
nem csak helytelen, mintán ily dolgoknál 
a múltból, — a mit nem is ismer, — a 
jövőre következtetést vonni nem lehet, 
hanem erőszakolt is, a mire a városi Ta
nácsnak igazságtalan határozata meg
védése szempontjából, hogy nagy szüksége 
volt, elismerem.

Elkerülhetetlenül szükséges volt a 
Itidkarfalaknak a kérdéses magasságra 
való felemelése azért is, mivel nálunk 
télen a havat az utezákról a városi ható
ság kiliordatni nem szokta, hanem azt a 
gyalogjárók és a kocsiút mellé felhalmoz
zák. Ilyenkor a felhalmozott hó nemcsak 
oly utezákon, hol árok van, hanem ott is, 
a Imi nincs árok, — mint pl. a városház 
mellett elvonuló két keskeny iitczán. a 
hol egész télen át majdnem embermagas
ságú hóhalmazok hevertek, miről az egész 
város tanuskodhatik, veszélyessé válhatik, 
annál inkább veszélyes az az árokkal 
bíró utezákon, hol a hó nemcsak az ár
kot teljesen befödi, hanem a kisebb 
magasságú hidkarfalakat is betakarja, és 
igy sem a kocsist, sem a lovakat semmi 
sem figyelmezteti a veszélyessé válható 
árokra, mig a magasabb karfalnál ezen 
eset ki van zárva.

Érvül hozta föl a közig, bizottság 
ülésén a tanácsi határozat, a mint ma
gán utón értesültem, azt is, hogy a 
magasabb karfal azért veszélyes, mivel 
annak a kocsis könnyen neki hajthat. 
Ezen állítás oly valami absurd, hogy an
nak ezáfolatába alig szükséges bocsátkoz
ni. Mert hisz akkor ép oly joggal állíthat
ni, hogy a házaknak, vagy az utezákon 
levő szobroknak és azok kerítéseinek 
még könnyebben neki hajthat a kocsis, 
mert hisz azok még nagyobbak. Ily okos
kodás mellett az artézi kútnak fentebb 
említett kerítését, mely csaknem a kocsi
út közvetlen közelében vonul el, el kelle
ne távolítani, hadd bukjék be a kocsi 
azután a kút medrébe, s történjék ezen 
okoskodás szerint inkább nagyobb baj, 
semhogy a kocsis neki hajtson s igy csak 
" kocsi törjön össze. Azt íriszem azt min
den józan ember belátja, hogy az alacsony, 
lwl nem tűnő karfalaknál csak könnyobbén 
megtörténhetik az ilyen dolog, mint a 
magasaknál, melyeket még sötétben is 
könnyebb észrevenni ? 

sérelem ne legyen tetézve az által, hogy 
egyedül én legyek ezen bosszantó eljárás 
mik kitéve, a k i minden oly in tózkedés- 
nek, mely mindenkit egyformán ér, min
dig a legnagyobb készséggel szoktam és 
akarok is oleget tenni, és csuk örülök 
annak, ha azt nálam kezdik el.

Tisztelettel Szemző István.
VI.

Hogy határoz a belügyminiszter?
Erre a felobbozésre, melyben az 

ügy részletesen s szakszerűen megvilágit- 
tatott Hieronymi beliigyminisztor első sor
ban vissza küldte az iratokat jelentéstétel 
végett, mely megtörténvén, imily határozat 
közöltetett, mint harmadfokú végzés Szem 
zö István úrral:

Másolat.
151(11. sz. 
kig. 18(13.

Városi közigazgatási bizottságnak f. 
é. 322. sz. alatt kelt határozata, mellyel 
Szemző István zombori lakósnak a G420. 
1893. számú tanácsi határozat felülvizsgá
lása iránti kérvénye tárgyában f. évi no
vember hó 8-án 90280/líl. 5. szám alatt 
kelt belügyminiszteri határozat közöltetik. 

Végzés
A nagyméltóságn in. kir. Belügymi

nisztériumnak fentebb idézett határozata 
mely szerint olyanok, mely aziigynok hiva
talból való felülvizsgálatát szükségessé 
tenné, fönn nem forogván, a fontemlitett 
tanácsi határozatot helybenhagyó közi
gazgatási bizottsági másodfokú határozat 
érintetlenül hagyatik, tudomásul vétetvén, 
erről Szemző István zombori lakos oly 
felhívással értösittetik, miszerint a f. évi 
jimius hó 7-én 6420. kig. sz. alatt 
kelt sürgős tanácsi határozat, rendelke
zéseinek, még pedig az építkezési mun
kaiatokat gátló jelenlegi téli időszakra 
való tekintettel jövő-1804. évi április hó 
l.t-ig annál is inkább tegyen oleget, 
mert ellenkező esetben közigazgatási 
végrehajtás utján költségére fog eszkö
zöltetni.

■Jelen határozat foganatosításának el
lenőrzésével a városi rendőrkapitányság 
jelentésének kötelezettsége mollett bizatik 
meg.

VII.
-4 tanács turpissága.

A belügyminiszterek föntebb között 
határozata azonban apokrif. Tulajdonkép 
egeszen máskép hangzik az, csakhogy a 
városi tanács nem tartotta szükségesnek 
azt erodotiben közölni a fóllol. Mi utána 
jártunk a dolognak s megszerzők az 
eredeti határozatot, mely igy hangzik: 

Zombor, 1893, évi deezember 17 
90280/111. 5.

A közig, bizottságnak f. é. julius 
3-án 159. sz. a. hozott határozata 'mely 
szerint helybonhftgyatott Zombor város 
tanácsának f. é. július hó 7-én 6420/kig. 
sz. a. hozott azon határozata, melynek 
értelmében felhivatott Szemző István zom
bori lakos, hogy a bajai mi házának ka- 
pubejárutával szemben emelt Ilid karfalá- 
mik magasságát 15 nap alatt 35 cmro 
szállítsa le, mert ellenkező esetben közig, 
végrehajtás utján költségére fog az oszkö- 
Z''ltetni, Szemző István állal hozzám feleboz- 
tetven, minthogy a felebbezés két egybe- 
uiuy-zo határozat ellen irányul és olyan 

m4ok, mely az ügynök hivatalból való 
oliilvizsgalatát szükségessé tenné, fen nem 

loroga közig, bizottság határozatát érin 
tétlenül hagyom. (f„lvL |(1-


